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Remembering the Transition to University

Levantine Arabic transcript:
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English translation:
Zeina: Of the people that were in your class, who do you still see today?

Dad: Istill see a lot of them. We have a nice tradition where the ones that are still in
Beirut meet for lunch in a restaurant the first Wednesday of every month. Not everyone
comes every time, some people might be busy. I might go one month but not be able to
the next — I might be traveling or busy. But throughout the year I might go six or seven
times out of twelve and I see who’s there and what they’re doing ... We talk, we talk
about old news, memories ... and we talk about work today, everyone’s family and kids
too...

Zeina: Have they changed a lot? Or do you feel like you’re still in school....
Dad: They have and they haven’t changed. Of course they’ve changed because everyone

has been through the trials of a long life. Some of them traveled, came back, left because
of the war in Lebanon. But they come back, when they meet, like they’ve gone back to



class -- like they’ve gone back to school, and they talk about stories that are forty, forty-
five years old. “Do you remember when such and such a teacher did this, or when you
goofed off like this or when...?” So it’s as if all this time hasn’t passed. The old
memories come back. There’s a kind of network between the students of this school
because (and maybe at other schools) because, like I explained before, the trial of those
twelve years at school was a very intense one, a long time, and everything was focused
on school. The whole life of these young boys at that time was tied to the school for a
long time and was a trial ... at the formative years in man’s life. So it has remained an
influence on them. Maybe more so than other schools.

Zeina: And when you went to the university did you feel that everything had changed?
Was the university very different from school? Its atmosphere and...?

Dad: Of course, that’s natural. School is different from university for me, and for us
coming from that school the university was in the city. It was in the middle of Beirut and
that meant that our whole way of life changed. We started to have more of a relationship
with the nation, the stores ... our social life was in the city itself. This is from the
perspective of the environment of the university.

Zeina: Did you have fun at the university? Were you happy?
Dad: Yeah, I was happy at the university....

Zeina: Would you say, like they say, “the best days of your life?”
Dad: Of course, because....

Zeina: Of course?

Dad: Yes of course because the atmosphere was ... there was enthusiasm and a strong
student movement ...There was...

Zeina: During the 70s?

Dad: The 70s. There was an atmosphere of change at the university. There was
competition between political movements, and there was also a very good social life in
Beirut ... cultural activities, cinema clubs — we used to see the best films in the world.
Sometimes they would come to Beirut before they got to Europe. Japanese film, Eastern
European film....

Zeina: And this situation had a relationship to the climate in the Arab world —

Dad: Yes it had a relationship to the climate in the Arab world at that time. It had a
relationship to the climate of the 60s worldwide ... to the student movements, movements
for change...It had a relationship to existing cultural production. There was a very good
Lebanese theater movement ... a singing movement, a movement of Lebanese cinematic



production. There was (on the cultural, political, and social level) a very dynamic
climate. Of course there were troubles — theft, and unfortunately then there was war and
a lot of fighting, because Lebanon was part of the region and entered into the atmosphere
of Arab-Israeli fighting, Palestinian issues, and so on. All of these issues affected
Lebanon, but what you remember today from the 70s and the late 60s is also the
explorative, creative, diverse side of things. When we went to the university we had a lot
of fun with it. Our days were 20 hours.
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